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LÖI TÜA
( Cho ban tieng Viêt)

"Chúng ta dang song trong mot the giói dây rây si/ lì/a 
dòi". Van de là: "Tai sao nó lai di/öc châ'p nhân và thâm chi 
con di/öc ngi/öng mô Ö mot so pham vi nhát dinh". Mac dù tat 
cà chúng ta dèu bièt, nhüng thông tin sai lêch khièn chúng ta 
phài trà già không nhî/ng chî bàng tièn bac, súfc khóe, su’ 
nghiêp mà thâm chi con là cà mang song cùa chinh minh. 
Vây làm thè nào de nhân bièt di/öc si¿ lì/a doi, làm thè nào dé 
tim ra di/çfc su thât dàng tin cây? Thè Giói Loe Lúa sé giúp ban 
"tim kièm st/ thât trong mot thè giói thông tin hôn loan".

Xà hôi càng hiên dai, công nghê càng phàt trién thi các 
phi/dng thóc lì/a doi càng tinh vi. Chúng có màt trong mpi lình 
vi/c cùa dói song xà hôi, chúng dën tC/ khàp moi noi: các 
chi/Ong trình quàng cào trèn truyèn hình, càc hoat dòng chinh 
trj, càc sàn phà’m mà chúng ta sCf dung hàng ngày (nhùfng vièn 
thuóc giàm béo, càc loai than dt/oc cheta bènh ung thi/...), 
nhì/ng lòfi hóa hen trong càc chinh sàch công, càc chi/Ong 
trình an sinh xà hôi, càc kèt quà nghién cùu, nhì/ng giai thoai
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di/öc trich dan và IlAj truyèn. Chüng lan truyèn và dtföc tiep 
thêm süc manh bòi chinh câc phi/öng tien truyèn thông, 
truyèn hinh, Internet và hàng loat câc thiet bj công nghê cao 
khâc. "Chüng bûa vây chung ta" trong mot "mang nhên" 
thông tin doi trâ và lùa Ipc.

Vói nhièu nâm kinh*nghiêm trong vai trò là phông viên, 
biên tâp viên, cüng nhii qua qua trinh hoat dông thi/c tiên tai 
Trung tâm Chinh sâch Công Annenberg cûa trJòng Dai hoc 
Pennsylvania (mot caquan dôc lâp, phi dâng phâi, vói nhiêm 
vu chinh là kiëm chüng tinh xâc thi/c cûa câc thông diêp 
quâng câo chinh tri trong mùa vân dông bau c l î ), qua câc kët 
quà nghiên cifu và nhüng trâi nghiêm cuôc sông cüa chinh 
bàn thân mình, hai tâc già Brooks Jackson và Kathleen Hall 
Jamieson dâ cho chung ta thay: "Cai già de cô di/çfc si/ düng 
và sai cüng giông nhi/ chüng ta bi lùa dôi hoâc ti/ lüa doi, 
thông tin sai hoäc bi thông tin sai, bi lùa dôi bòi ngi/öi khâc 
hoâc bòi chinh nhùng hinh ành trong dau cüa chüng ta."

Và chüng ta cüng sê hiëu tai sao, mâc dù biet nhüng 
thông tin sai lêch cô thë làm ton hai dën tien bac, süc khôe, 
sü nghiêp, sü tü do, thâm chi cà mang song, vây mà chüng ta 
van tin mot câch de dàng (hoâc de minh bi lùa doi) dën müc 
ng ĉ nhiên. Phâi chäng bòi nhüng dieu doi trâ dó nói lên 
"dieu mà chüng ta muon tin", hay còn vi lÿ do nào khâc. Câc 
thü doan lùa dôi hët süc tinh vi diiöc hinh thành dùa trên câc 
quy luât tâm lÿ cüa con ngi/òi, nói mà Ó dó, ngi/òi ta dà tù giói 
han mình bòi nhùng djnh kiën, nhùng kinh nghiêm câ nhân 
và cà nhùng mong muon sàn có trong tièm thùc.
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Lài tUa

Dieu quan trpng nhâ't là The Giôi Loc Lira giüp chung la 
biet câch làm the nào de van dè trô nên sang rô, chï cho 
chüng ta câc phücfng thüc nhân biet nhüng dieu doi trâ, nhüng 
kÿ thuât bip bôm, cüng nhu hâng loat câc câch thüc de kiëm 
tra bàng chüng hiêu quà, nhâm cô di/ôc sü thât trong mot the 
giôi thông tin hôn loan.

Và khi chüng ta không thë trông mong vào mot sü dàm bâo 
nào tù bên ngoài vè dô chinh xâc cüa câc luông thông tin dô, 
thl viêc tù trang bi cho minh mot câi nhin tïnh tâo và sâng suot 
là het süc cân thiët. Chinh vî thë VNN Publishing giôi thiêu 
cuon sâch này dën ban doc vôi mong muon ban doc sè cô thêm 
nhiêu kiën thüc thû vi và hüu ich, cüng nhi/ nâng cao düpc câc 
kÿ nâng nhân biet sü thât trong mot Thë Giôi Loc Lùa.

Chàc rang, dô cüng là mong muon cua chinh ban!

VNN Publishing





Gioì thiéu

T he g ió i lo c  lùa

Cìnìttg ta dattg song trong mòt thè giòi day rày sit 
lUa dói.

Chung bua vày chung ta dtfói dang nhtfng quàng 
cào sai lèch vè càc sàn pham, vè càc tfng vièn chinh 
tri và vè nhtfng vàri de xung quanh càc chinh sàch 
còng. Chung den ttf càc llnh vtfc kinh doanh, ttf càc 
chinh tri già cap cao, càc nhóm van dòng hành lang, 
cùng nhtf càc dàng phài chinh tri. Mói ngày qua di, 
có hàng trièu ngtfòfi bi ltfa doi. Ho mua dò, ho bò 
phieu cho càc tfng ctf vièn, ho ung hò càc chinh sàch, 
thàm chi cà càc cuòc chien. Tà't cà dèu là nan nhàn
cù d  ìihù'ng cS u  ch u y è n  bio d a l.

"Mang nhèn" don giàn chi là càch nói bóng bay, 
thay cho khài niem ltfa dào. Nhtfng ké ltfa dào giàng 
bày bàng càc phtfong phàp khàc nhau, ttf su’ dàng tri
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